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ДЗЯДАМ 


У дзень святых дзядоў 
З-за далечы гадоў 
Прыдзіце продкі нашы, 
Прыдзіце з-пад Стажар 
І плюньце гідка ў твар 


Нам, нізка гэдак паўшым. 


Прыдзі, князь Усяслаў, 
Ты дню не дазваляў, 
Пабыць у нас няволі. 
Прыдзі, князь Рагвалод, 
Бо твой магутны род 

Не ўстане ўжо ніколі. 


І ты прыдзі Вітаўт, 

І твой хай прыдзе брат 
Вы шыяў не хілілі 

Вы самі кожны год 

На захад і на ўсход 

Са славаю хадзілі. 


Прыдзі, князь Гедзімін, 
Прыдзі ж ты не адзін, 
Тут маеш шмат работы. 
Прыдзіце ваяры, 

Што леглі без пары 

Па пушчах і балотах. 


Прыдзі і ты, Кастусь, 
Паглянь на Беларусь, 
Змахні слязу рукою. 
За гэты вось народ 





Ты стаў на эшафот 
І шлюб узяў з пятлёю. 


За гэты вось народ, 
За гэты бляклы зброд 
Бязродных папугаяў... 
Прыдзіце сёння ўсе, 

то ў сэрцы боль нясе, 
За лёс прадзедаў краю. 


Без вас нам не здалець, 
Без вас не ацалець 

У бітве з недавяркам, 
Што хоча нас зламаць, 
Што хоча нас трымаць 

З навек сагнутым каркам 


Прыдзіце, ваяры, 

і гнеў хай узгарыць. 

У тысячах агнісак. 

Мы прымем той пажар, 
Як шчодры божы дар, 

і кінем душы ў прысак. 


і: зноў меч у руках, 

І прэч халопскі страх, 

І пад абцас бязвер'е. 
Прыдзіце ўсе, дзяды, 

Г мы з хваста ў бяды 
Парвём арліных пер'яў. 
1.11.95г. 


Станіслаў Суднік 


Мітынг за мову 


22 кастрыччніка з 17.30 да 19.00 на плтошчы Якуба Коласа 
ТБМ і моладзевая арганізацыя “Хлоя” 
абарону беларускай мовы і беларускамоўнай адукацыі. На 
мітынгу выступілі: Генадзь Бураўкін, Сяргей Законнікаў, 
Міхась Скобла, Вольга Кузьміч, Марыя Міцкевіч (унучка 
Якуба Коласа), Янка Запруднік з ЗША і інш. На Мітынгу 
прыняты рэзалюцыі і звароты, якія будуць апублікаваны 


пазней. 


ладзілі мітынг у 


Памяці Каліноўскіх 


25 кастрычніка ў Свіслачы адбыўся традыцыйны ўжо фэст 
па ўшанаванню памяці Віктара Каліноўскага, а рвзам і Кастуся 
Каліноўскага і ўсіх Каліноўскіх..Невялічкі, безумоўна, нікім не 
дазволлены мітынг на магіле Віктара Каліноўскага яшчэ раз 
высвеціў адносіны беларусаў да гэтага роду. Зміцер Кісель 
справядліва зазначыў, што ворагі Беларушчыны імкнуліся 
пазбавіць нас не толькі жывых змагароў за Беларусь, але 
нават іхніх магіл. Сапраўды, дзе магіла Кастуся Каліноўскага? 
Ніхто не ведае. А вось магіла 
Віктара Каліноўскага вядомая 
і да гэтай магілы 25 кастрычніка 
з'ехапіся людзі з Гародні, Ліды, 4 
Зэльвы, Менску, Гомеля. Пра- 
фесар Аляксей Пяткевіч аз- 
начыў ролю Віктара Каліноў- І 
скага, старэйшага брата Кас- . 
туся Каліноўскага, як ідэолага ! 
беларускай плыні паўстання 
1863 года. Без Віктара не было 
б і Кастуся. Ролю і долю Вік- 
тара Каліноўскага ў гісторы 
Беларусі яшчэ трэба ўсве- 
дамляць і ўсведамляць.Данута 
Бічэль-Загнетава чытала свае 
вершы. Ніна Каліноўская з Ліды 
дзякавала людзям за памяць 
пра яе сваякоў. Дарэчы, яна 
паказвала здымкі ажно трох 
Кастусёў Каліноўскіх. Малод- 
шаму з іх, які жыве недзе ў 
Новачаркаску гадоў дзесяць, : 
але-традыцыя роду вымагае. “а 
называць усіх хлопцаў Кас- Ніна Каліноўская каля магілы 
тусямі. Так, па меры магчы- Віктара Каліноўскага 
масці і робяць. Мясцовыя бабкі 
абзывалі сабраўшыхся каля магілы немцамі. Бог з імі. 

У Якушоўцы, каля падмурку хаты Каліноўскіх жалобны 
настрой быў зменены на патэтычны. Баявыя вершы чытаў 
Станіслаў Суднік. Яшчэ больш баявыя песні спявалі Віктар 
Шалкевіч, Андрэй Мельнікаў, Валеры Жамойцін, Хільмановіч 
і інш.Дзякуй богу памяць пра Каліноўскіх жыве. То жыве 
Беларусь. 

Ладзіла імпрэзу Гарадзенская філія Беларускай сацыял- 
дэмакратычнай грамады. Падтрымлівала Лідская гарадская 
рада БНФ “Адраджэнне”. 


ПАДПІСКА --98 
НАС АМАЛЬ 
1500 


Падпіска на газету “На- 
ша слова" ў кастрычніку 
складала 1470 асобнікаў. Для 
тых, хто сочыць за развіццём 
газеты “Наша слова" ў Лідзе 
гэтая лічба нешта кажа. Бу- 
дучы стратнай і існуючы толькі 
на грошы ахвярадаўцаў, не 
маючы да гэтага часу ні ад- 
наго сталага супрацоўніка, 
газета “Наша слова" за 9 












месяцаў амаль патроіла ко- Куды 
лькасць падпішчыкаў. Разам 
з тым мы рэзка змяншалі 
продаж у розніцы, за кошт Каму 


чаго фактычна трымалі да- 
волі стабільны наклад ад 
2500 да 3500 у залежнасці ад 
сітуацыі. 

Калі б удалося адса- 
чыць усе 117 раёнаў Беларусі 
па продажу газеты гэтак жа, 
як мы іх адсочваем па пад- 
пісцы, то мы б змаглі падка- 
рэктаваць сітуацыю, але на 
жаль атрымаць звесткі пра 
продаж уласнай газеты ў нас 
цяжэй чым нейкую пікантную 
падрабязнасйць пра Моніку 
Левінскі. 

Мы злёгку паднялі цану. 
Гэты пад'ём нам нічога не 
дае. Не дае ён і вялікіх 
стратаў падпішчыкам. Проста 
Мода зараз такая, што цэны 
павінны расці. Газета 
існавала і будзе існаваць 
толькі на вашыя грошы, 





шаноўныя чытачы. Гэтых К ДЫ 
грошай заужды мала, але (паштовы індэкс) 
іншага выйсця мы не маем. Кам 


ЗАЯВАканферэнцыі Рады ТБМ і Рады БНФ 
імя Т.Касцюшкі Кастрычніцкага р-на г.Менска. 


Аб сучасным стане беларускай 
мовы як падмурка нацыянальнай 


культуры. 


Два стагоддзі каланізацыі 
Беларусі Расейскай імперыяй - 
гэта раз'ятраная, няспынная 
барацьба акупантаў з беларускай 
нацыянальнай культурай і, най- 
перш, мовай дзеля канчатковай 
асіміляцыі беларускага народу і 
беззваротнай анэксіі тэрыторыі 
Беларусі. 

Мужнае змаганне бела- 
рускага народа за волю Ра- 
дзімы пазначана слаўнымі ве- 
хамі і паўстанне Т.Касцюшкі 
1794 г.; змаганне беларускіх 
вояў супраць Расейскай імперыі 
ў 1812г.; паўстанне 1830 -З1 гг.; 
паўстанне 1863 г. пад кіраў- 
ніцтвам нацыянальнага героя 
Беларусі К.Каліноўскага; утва- 
рэнне БНР у 1918 г.; Слуцкі чын 
1921г.; народнае паўстанне на 
тэрыторыі Віцебскай і Сма- 
ленскай вобл. 1925 - 1932 г.; 
утварэнне БНФ у 1988 г.; подзвігі 
героя-беларуса Мірона і іншых 
сталых і зусім маладых бела- 
русаў у час панавання акупа- 
цыйнага рэжыму Лукашэнкі. 

Добра ўсведамляючы, 


што канчатковае прыгнечанне. 


народу магчымае толькі пры 
поўным знішчэнні яго нацыя- 
нальнай свядомасьці і адмет- 
насці, рэжым Лукашэнкі, выкон- 
ваючы волю Маскоўскага імпе- 
рыялізму, раз'юшана вынішчае 
ўсё беларускае і, найперш, 
мову. 

Так, пасля кароткага, але 
магутнага штуршка нацыяналь- 
нана адраджэння, на 1994 г. па 
Беларусі школьнікаў, якія 
вучыліся на роднай мове, было 
709 ад агульнай колькасці. А за 
4 гады лукашэнкаўскага гвалу 


на 1998 год засталося толькі 
28,7 96. Толькі ў Менску за 
апошнія тры гады зліквіда-вана 
1000 беларускіх класаў. За два 
апошнія гады беларус-кіх школ 
у краіне паменшылася на 190, 
у той жа час расейскіх 
пабольшылася на 540. Такім 
чынам, рэжым знішчае самыя 
жыццяздольныя карані нашай 
культуры- нацыянальную шко- 
лу. 

Такого нахабнага, цыніч- 
нага, раз'юшанага наступу на 
беларускую мову, культуру, 
які развязаў сучасны рэжым, не 
дазвалялі сабе нават маскоў- 
скія бальшавікі. Ідзе гвалтоў- 
ная мэтанакіраванае знішчэнне 
беларусаў як этнасу. 

Канферэнцыя рашуча 
заяўляе: 

1. Толькі тэрміновае адхі- 
ленне ад улады сучаснага 
акупацыйнага рэжыму выратуе 
беларускую мову, культуру, 
беларускі народ як этнас, 
Беларусь як незалежную Дзяр- 
жаву. 

2. Мы закпікаем усе дэ-... 
макратычныя сілы Беларусі, 
усіх беларусаў, усіх добра- 
сумленных людзей да аб'яд- 
нання ў барацьбе са злачынным 
рэжымам за выратаванне 
нашай Бацькаўшчыны. 

З. Папярэджваем гр-на 
Лукашэнку і ўсіх без выклю- 
чэньня, хто з ім супрацоўнічае, 
што этнацыд беларускай нацыі 
- злачынства, якое не мае 
тэрміну даўнасці. 

Прынята 15 кастрычніка 
1998 года ў г.Менску. 


Міністэрства сувязі Рэспублікі Беларусь 
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Віцасапіе 63865 
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Маё слова да моладзі 


У 35-ым нумары “Нашага 
слова” спадар Трусаў дае пара- 
ды, як самастойна вывучаць 
беларускую мову. Шчыра дзя- 
куй яму за гэта. Але дазвольце 
мне на вашых старонках у да- 
датак да Алега Трусава вы- 
казаць яшчэ некальке!і прак- 
тычных парадаў. Маё слова 
будзе да моладзі, якой я хачу 
сказаць наступнае: 

пройдзе не так і шмат часу, 
як беларуская мова будзе запа- 
трабаваная. Перад тымі, хто 
валодае мовай, адчыняецца 
перспектыва. А які “дзякуй” 
скажуць дзеці тым сваім бацькам, 
што, не паспрабаваўшы нават 
змагацца за беларускія класы, ва 
ўгоду русіфікатарскай палітыцы 
ўладаў паспяшаліся перавесці 
сваіх дзяцей на расейскамоўнае 
навучанне, мы яшчэ з вамі ўба- 
чым. Гэта не маё прароцтва, але 
так будзе. 

На маю думку, а ў гэтым Я 
абсалютна перакананая, бо 
знаходжу пацверджанне у пытан- 
нях мовы трэба кіравацца пасту- 
латамі: 

а)кожнаму народу яго мова 
дадзена Богам, і ў тым шмат- 
граннасць праяў волі Боскай; 

б) Бог стварыў чалавека 
па свойму вобліку і падабенству 
-- значыць, надзяліў магчымас- 
цю безгранічнага развіцця асо- 
бы, яг удасканалення праз высо- 
кародныя справы ў імя Госпада; 

в) шанаваць, берагчы, 
удасканальваць мову, якую нам, 
беларусам, даў Бог, -- значыць 
выконваць Яго волю. 

Па-беларуску сёння гаво- 
рыць нацыянальная эліта. І, 
авалодваючы беларускай мовай, 
ты, мой малады сябра, далуча- 
ешся да эліты. Авалодаць сама- 
стойна ці нават у вучэльні ў 
сённяшніх умовах табе будзе 
нялёгка. Не бойся. Твае продкі, 
адзін Бог ведае, з якіх аддаленых 
каленаў твайго роду, пераказаў 
табе сваю спадчыну, загадалі 
прадоўжыць закладзены імі бе- 
ларускі пачатак, і яны будуць 
апекавацца табою, калі ў цябе 
хопіць сілы на адзінаборства з 
труслівым і халуйскім асярод- 
дзем. 

У барацьбе за мову ты 
павінен ведаць і быць цвёрда 
перакананым, што наша мова не 
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горшая за іншыя мовы: яна 
старажытная, багатая, у гучанні 
вельмі меладычная, лёгкая пры 
вывучэнні, бо будуецца на фане- 
тычнай аснове. Яе асаблівасць, 
як правіла сказаў у вершы П. 
Панчанка, -“...звонкае “дзе” і 
густое “чаго”. 

Перайсці адразу на бела- 
рускую мову ў расейскім ася- 
роддзі, безумоўна, цяжка, хаця 
пры настойлівай працы зусім 
магчыма. Таму пачынай з ма- 
лога: устаўляй у гутарцы не- 
калькі слоў, фразаў па-бела- 
руску, з кожным днём дадаючы 
новыя. Пачынай з лёгкіх -- 
вітальных: добры дзень, пры- 
вітанне, бывайце, да пабачэння, 
як маемся, як здароўе, як справы. 
У аўтобусе табе падалі білет, а 
ты: “Шчыра дзякую!" У краме: 
“Пакажыце, калі ласка,...” На 
тваё запытанне па-беларуску 
табе могуць адказаць раздра- 
жнёна або па-хамску, груба. Не 
бяры гэта да сэрца, прадаўжай 
сваю справу. Уступай у спрэчку 
толькі ў тым выпадку, калі 
можаш доказна “абяззброіць” 
свайго незычліўца. Часам ус- 
мешка або з'едлівае слова б'юць 
напавал -- памятай і пра гэта як 
пра зброю. 

Спявай. Спяваць, які 
чытаць, трэба кожны дзень: у 
хоры, голасна, як кажуць. “на 
ўсю хату”, ціхутка, упаўголас, 
мурлыкай сабе пад нос -- абы 
беларуская была песня. Вывучы 
словы такіх песень, як “Магутны 
Божа", “Пагоня”, “Не пагас- 
нуць зоркі ў небе”, “Мы выйдзем 
шчыльнымі радамі”, “У гуш- 
чарах, засланых імглою”, “Лю- 
блю наш край”, “Зорка Венера” 
і іншыя. Сабралася кампанія 
сяброў-аднадумцаў -- абавяз- 
кова павінна гучаць беларуская 
песня. Не ўпускай са сваёй увагі 
песні моладзевых беларускіх. 
гуртоў, перапісвай іх песні, 
яраслухоўвай. Маеш музы 
кальны слых і голас -- не са- 
ромейся спяваць беларускія песні 
на імянінах, у гасцях, прапануй 
кампаніі разам спяваць. Добра 
“ідуць” беларускія жартоўныя 
песні, а таксама пёсні на тэму 
кахання. 

Больш чытай уголас. Чы- 
тай так, каб сам чуў, як гучыць 
твой голас. Калі табе цяжка 


Слонімская 





го 


Н 


прачытаць 2-3 старонкі або ты 
сам разумееш, што прачытаў іх 
з памылкамі, не спяшайся пра- 
чытваць усё больш і больш, а 
выберы, напрыклад, поўстарнкі 
або старонку і чытай яе некалькі 
разоў, аж пакуль не атрымаецца 
ў цябе сапраўды мастацкае чы- 
танне, калі голас ліецца, як 
рэчанька. 

Старайся набываць бела- 
рускія кніжкі. Май у сваёй 
уласнай бібліятэцы слоўнікі 
руска-беларускі - беларуска - 
рускі. 

Прыслухоўвайся, як гаво- 
раць людзі, якія заўсёды кары- 
стаюцца роднай беларускай мо- 
вай (націск, інтанацыя, нават 
тэмбр), старайся пераняць у 1Хх 
лепшае. Беларускае дзяржаўнае 
радыё ітэлебачанне, на жаль, не 
можа з'яўляцца ідэальным прык- 
ладам: “хуткае“, як сечанае, 
маўленне з мноствам канцы- 
лярска - прафесійных штампаў і 
калек з расейскай мовы, трасян- 
кавых слоў -- усё гэта аддаляе 
ад прыгожай напеўнай бела- 
рускай мовы. 

Вучы на памяць вершы. 
Тыя, што асабліва падабаюцца, 
перапішы ў запісную кніжачку, 
насі 1х з сабою, перачытвай у 
свабодную хвіліну. У паэзіі 
знойдзеш сугучнасць сваім дум- 
кам і пачуццям. Вывучыўшы 
верш, можаш прачытаць яго як 
на гучнай вечарыне, так і ў 
вузкім коле сяброў. Тэматыка -- 
адвольная, што спадабаецца, 
але якадля маладых, то хаця б з 
тузін вершаў пра каханне неаб- 
ходна знаць. Любоўная лірыка 
ў нас такая багатая! .Гэта Баг- 
дановіч і Танк, Вярцінскі і Бу- 
раўкін, Бічэль-Загнетава і Бара- 
вікова. Вярба 1 Адамовіч 1 дзе- 
сяткі Іншых. А калі захочаш мець 
большы слоўнікавы запас, чытай 
рчытай Барадуліна. У кожным 
радку яго вершаў знойдзеш за- 
латыя россыпы слоў.. 0. -- 

Займайся перакладам з 
расейскай мовы на беларускую. 
Няхай пры табе заўсёды будзе 
беларуская газета, часопіс або 
кпіга . ігтраць дарэмна час, калі 
едзеш: цягніком, дабіраешся да 
месца працы ці вучобы тралей- 
бусам ці трамваем: загляні ў 
кніжку ці газету, зрабі пераклад 
хаця б аднаго -- двух сказаў, 


і. 
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вывучы крылаты радок з верша. 

Ведай хаця б з дзесятак (для 
пачатку) беларускіх прыказак да 
розных выпадкаў жыцця, умей 
загадаць некалькі беларускіх 
загадак (таксама для пачатку). 

Складай план на тыдзень Ці 
месяц, як табе падасца больш 
прыймальным. Напрыклад: за 
студзень - люты вывучыць па 
падручніку тэму “Назоўнік”, 
прачытаць кнігу ...., вывучыць 
напамяць вершы .... іг.Д. 

Усё вывучанае патрабуе 
паўтарэння. Выдатна паўта- 
раецца, калі гуляеш па парку, 
збіраеш грыбы ў лесе ці заста- 
ешся адзін дома. Дэкламуй сабе 
ў ахвоту хоць ціха, хоць на ўвесь 
голас, а ў памяці засядае навек. 

Прачытаўшы штосьці, 
старайся пераказаць змест пра- 
чытанага па-беларуску. 

Заўважай і запамінай ад- 
розненні. Напрыклад: 

сабака (ён) -- собака (она) 


жаніцца (з кім?) -- 
жениться (на ком?) 
дзякаваць (каму?) -- 


благодарить (кого?) 

смяяцц (з каго?) -- смеяться 
(над кем?) 

Паспрабуй у самым па- 
чатку узбагачаць свой запас 
слоў па тэмах так, як вывучаюць, 
нпр. ангельскую мову ў малод- 
шых класах: Тэма “Дом”: столь, 
падлога, аканіцы, фіранкі, ша- 
фа, шуфляда, канапа, дыван (на 
падлозе), кілім (на сцяне), ложак, 
зэдлік, крэсла і фатэль, пад- 
стрэшак, ганак, сходы іг.Д. 

Зрэшты, усё будзе зале- 
жаць ад тваёй смеласці і годнасці. 

Але я веру, што ты, мой 
малады аднадумца, пераадо- 
лееш свой страх і няёмкасць 
спакойна растлумачыш сваім 
блізкім, якія не зразумелі тваёй 
рацыі і правамернасці твайго 


. рашэння перайсці на беларускую 


мову моўлення, не станеш звяр- 
таць увагі на кпіны сваіх адна- 
годкаў і наогул знаёмых, якія 
назавуць цябе дзіваком і яшчэ Як- 
небудзь, не спалохаешся Тых, 
каму наша мова, як костка ў 
горле, і загаворыш на нашай з 
табою дзіўнай 1 прыгожай мове. 
У гэтым я бачу тваю годнасць. 
Жадаю табе шчасця. 
Міхаліна Ваўчок 
Баранавічы 

















10 кастрычніка 1998 года два вялікія “Ікарусы”, у якіх 
знаходзіліся сябры ТБМ, БНФ, Грамады і АГПБ Ленінскага 1 
Кастрычніцкага раёнаў Менска рушылі ў заходнім напрамку. 
Першай кропкай гэтай чарговай вандроўкі які ўжо шосты раз 
ладзяць сябры ТБМ Ленінскага р-на Менска быў старажытны 
храм ХУ-пачатку ХУІ ст. у вёсцы Сынкавічы Зэльвенскага р- 
на. Удзельнікам падарожжа пашансавала, бо ў храме ішло 
нядзельнае набажэнства і ён быў адчынены. Прысутныя змаглі 
ўбачыць цудоўны гатычны інтэр'ер бажніцы, а таксама чатыры 
абаронныя вежы і цудоўны галоўны фасад храма зроблены ў 
стыле “беларускай готыкі”. 

Дарэчы, праязджаючы праз вёску Сынкавічы, усе звярнулі 
ўвагу на шыльду на мясцовай краме, дзе было напісана па- 
беларуску “Лаўка”. Не выпадкова, там дзе захавалася 
беларуская гісторыя, там захавалася і беларуская мова. 

Потым быў старажытны Слонім з яго барокавай 
планіроўкай ХУІІ - ХУЦІ стст.. Менчукі аглядзелі стара- 
жытную сінагогу першай паловы ХУІІ ст., гмахі былых 
бернардзінскіў кляштараў 1 касцёлаў. У адных з іх зараз 
дзейнічае праваслаўная царква, аднак інтэр'еры былога касцёла, 

“выкананых у стыле позняга барока ХУІІ ст. цудоўна 
захаваліся. Потым вандроўнікі пяшком накіраваліся праз два 
масты, якія перакрылі канал Агінскага ХУІІ ст. і р.Шару, у 


вандроўка 


касцёл Св.Андрэя, шэдэўр беларускага барока канца ХУІІІ ст. 

Зараз гэты унікальны помнік цалкам адноўлены, і нават 
нельга паверыць, што яшчэ дзесяць - пятнаццаць год назад ён 
быў напалову разбураны, практычна не меў даху 1 быў 
ператвораны мясцовымі ўладамі ў склад солі, якая паступова 
павінна была яго разбураць. Тады стаяла пытанне аб яго 
канчатковым рзбурэнні і толькі намаганні маладых супра- 
цоўнікаў Спецыяльных навукова-рэстаўрацыйных майстэрняў 
з Менску здолелі захаваць гэты шэдэўр беларускага дойлідства 
з яго унікальнымі інтэр'ерамі. 

У касцёле вандроўнікі сустрэліся з мясцовым ксяндзом, 
які на цудоўнай беларускай мове расказаў прысутным аб 
дагматах каталіцызму і падарыў ім паштоўкі з выявай святога 
абраза Божай Маці Жыровіцкай і іншую багаслоўную 
літаратуру на беларускай мове. 

Потым быў Жыровіцкі кляштар, яго ўнікальныя храмы, 
крыніца са святою вадой і спатканне з адзіным беларуска- 
моўным паслушнікам праваслаўнага Жыровіцкага кляштара 
Алегам Бембелем, беларускім паэтам па прозвішчу “Зьніч”. 
Стомленыя, але натхнёныя спатканнем са славутымі помнікамі” 
Беларушчыны, вярнуліся менчукі ў родны горад. Наперадзе 
добрыя, новыя вандроўкі па роднай нам усім Беларусі. 

Алег Трусаў. 


Паміж Масквой 1 Варшавай 


М. кастрычніка ў Лідскай мастацкай галерэі адбылася 
значная падзея. Да насу горад завітала Вольга Іпатава, слынная 
беларуская пісьменніца, сакратар Саюзу беларускіх пісь- 
меннікаў. У невялікай зале галерэі, дзе сабраліся аматары 
беларускага слова, распачалася нязмушаная размова. 
Спадарыня Вольга распавяла аб сваіх кнігах, аб сваім стаўленні 
да беларускай мовы, наогул, да ўсяго беларускага, прачытала 
некаторыя свае вершы. Мясцовыя аўтары прачыталі свае 
вершы. Лідчына і наогул Гарадзеншчына - не чужыя для Вольгі 
Іпатавай, бо тут яе карані. Дарэчы ў адной са сваіх апошніх 
кнігаў, якая выдадзена на беларускай 1 нямецкай мовах “Паміж 
Масквой і Варшавай” “ ізерел МозКайц папа ЖагесВац” для 
нашага горада таксама знайшлося некалькі старонак. У нашага 
горада слаўная гісторыя. Аб гэтым згадвае ў сваёй кнізе Вольга 
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Іпатава. Лідская харугва ваявала пад Грунвальдам у 1410 годзе, 
Ліда атрымала Магдэбургскае права 17 верасня 1590 года. 
Мажліва таму, што Ліда мела вялікую значнасць у колішнім 
Вялікім княстве Літоўскім, зараз справу нашых вялікіх продкаў 


гу Лідзе ёсць каму прадаўжаць. У Лідзе ёсць людзі, якія 


збіраюць гістарычныя звесткі аб нашай мінуўшчыне І сучаснасці 
і выдаюць гістарычны часапіс “Лідзкі летапісец”, беларускае 
слова можна прачытаць на старонках альманаху “Ад Лідскіх 
муроў”, што з удзячнасьцю і адзначыла ў сваім выступе 
спадарыня Вольга. Напрыканцы патрэбна паведаміць, што 
сустрэча з Вольгай Іпатавай была, як заўсёды, наладжаная 
Лідскімі суполкамі Таварыства Беларускай Мовы і Беларускай 
Школы. 

Лілея Сазанавец, г.Ліда. 
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Павел Сцяцко, 
доктар філалагічных 
навук, прафесар, 
старшыня 
Гарадзенскай абласной 
рады ТБМ імя 


Францішка Скарыны 
(й 


уз(сой 


моўнай прабтыві.. ” 


(Працяг. Пачатак у Леле 5-7, 12-15, 40.41) 


Фэст І фестываль. 
Слова фэст у 20-я гады 
выкарыстоўвалася з зна- 
чэннем “царкоўнае свята”. 
“Беларуска-расійскі слоў- 
нік” М.Байкова і С. Некра- 
шэвіча (Менск.1926.С.333) 
фіксуе: “Фэст м. -- пре- 
стольный праздник”. І на- 
ступныя слоўнікі гэта па- 
цвярджаюць: РБС-53;” Пре- 
стольтый праздник рел.фэст 
м., храмавое свята” (С.502); 
БРС.-62;: “Фэст род. фэсту 
м.церк. праздник (престоль- 
ный)” (С,989). 

І ў двухтомавым "“Бе- 
ларуска-рускім слоўніку” 
слова фэст падаецца, як 
адпаведнік рас. праздиик 
(престольный). з паметкай 
“церк.” (Т.2.Мн., 1989. С. 
658). 

Аднак слова фэст ужо 
далёка выйшла за межы 
згаданага колішняга зме- 
сту. У наш час словам фэст 
называюць не толькі “цар- 
коўнае прастольнае свята” 
(часцей каталіцкае), але і 


наогул свята з кірмашамі і: 


пагулянкамі. І нават якое- 
небудзь мерапрыемства свя- 
точнага кшталту. Такі 
змест гэтай намінацыі вы- 
значае 1 “Тлумачальны 
слоўнік беларускай мовы” 
(Т.5.Кн.2 Мн., 1984. С.163). 

Слова фестываль зга- 
даны слоўнік фіксуе з зна- 
чэннем “грамадская ўра- 
чыстасць з паказам і пра- 
глядам якога-небудзь віду 
мастацтва” (С.126). 

Сучасная ж маўленчая 
практыка словы фэст 1 фес- 
тываль нярэдка выкары- 
стоўвае як тоесныя сваім 
значэннем, аддаючы пера- 
вагу больш пашыранаму і 
працягламу ў выкарыстанні 
слову фэст. 

Слезацечны, слезагон- 
ны газ - ці слёзатачывы. 
Нашыя перакладныя слоў- 
нікі ў абедзвюх частках -- 
расейскай і беларускай -- 
падаюць тое самае: слезо- 


точивый (газ) -- слёзата- 
чывы (РБС-82.Т.2С.397); 
слёзатачывы -- слезото- 


чивый (БРС-89.С.480). У 
сучасным друку з гэтым 
значэннем выкарыстоўва- 
ецца больш зразумелае, 
матываванае слова -- еле- 
зацечны: Людзей білі І заніх- 
валі ў спецыяльныя машы-ны. 
Пры гэтым ужываўся слеза- 
цечны газ, электра-шокеры і 
дубінкі (Свабода, 18 лютага 
1997 г. “Адукацыя за мя- 
жой”). 

У тэрміналагічным да- 
ведніку С.Судніка і С.Чы- 
слава “Расейска-беларускі 
вайсковы слоўнік” (Мн., 
1997) бачым больш даклад- 
ны беларускі адпаведнік: 
слезагонны газ -- елезото- 
чивый газ (С.191), атрутнае 
рэчыва слезагоннага дзеяння 
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-- отравляюшее вешество 
слезоточивого действия. 

Тэрмін слезагонны газ 
--- досыць выразна выяўляе 
сутнасць паняцця (рэаліі), 
абазначанага ім, чаго не 
скажаш пра еслёзатачывы 
газ, бо тачывы -- ад та- 
чыць, а яно не мае значэння 
“выдзяляць, выгапяць, 
гнаць”. 

Агмень і ачаг. Слова 
ачаг --- пазычанае з цюрцкіх 
моваў (Макс Фасмер. Эти- 
мологический словарь рус- 
ского языка. Перевод с 
немецкого и дополнения 
О.Н.Трубачёва. Т. З. Мн., 
1971.С.177). Рас. очаг В.Лас- 
тоўскі падае з наступным 
каментаром і перакладам на 
беларускую мову: “Очаг м. 
под для вогнішча; агмець, 
вогнішча” (ПРК(б)С.С.439). 
Гэтыя словы --- агмень і ачаг 
-- не фіксуе "“Беларуска- 
расейскі слоўнік” М.Бай- 
кова і С.Некрашэвіча. Не 
бачым гэтых словаў і ў 
“Этымалагічным слоўніку 
беларускай мовы”. “Рус- 
ско-белорусский словарь” 
1953 года 1 яго наступнае 
перавыданне 1982 года фік- 
суюць толькі: “Очаг в рази. 
знач. ачаг; очаговый 
ачаговы” (РБС-53.С.284; 
РБС-82.Т.І.С.646). Трох- 
томавы “Русско-белорус- 
ский словарь” дае больш 
падрабязную кваліфікацыю 
гэтага слова і яго бела- 
рускіх адпаведнікаў: “Очаг 
в разип. знач. ачаг м.; (о 


центре, сосредоточении 
чего-л, -- ешё) асяродак; 
очаг войны -- ачаг (асяро- 


дак) вайны; очаг культуры 
-- ачаг (асяродак) куль- 
туры; очаг заболевания -- 
ачаг (асяродак) захворван- 
ня; очаговый -- ачаговы, 
асяродкавы” (РБС-93.Т.2. 
С.429). 

Аднак моўная практы- 
ка, нацыянальны беларускі 
друк і сёння карыстаецца 
словам агмень, бо яно эты- 
малагічна больш празры- 
стае, чым пазычанае ачаг. 
“Нараджэнню таго, што 
ствараецца памі, снрыяе 
паш нязводны хатні агмень 
-- непагаснае цяпельца, якое 
мы пастаянна падтрым- 
ліваем, сілкуем цяплом улас- 
пых душ” (ЛіМ. 3.01.1998). 
Бачым гэтае слова І ў тэр- 
міналагічным даведніку С. 
Судніка, С.Чыслава “Расей- 
ска-беларускі вайсковы 
слоўнік” (Мн., 1997. С.133. 
134); “Очаг -- агмень, ася- 
родак (заражэння), очаг 
иифекции -- асяродак інфек- 
цыі, очаг сопротивления -- 
асяродак супраціву”. 

Як бачым, трэба не 
збядняць слоўнік лштаратур- 
най мовы, а ўзбагачаць яго 
адмысловымі словамі. 
(Працяг у паступным пумары) 


наша 


Хе 42(376) 
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абла бва на З. 


І0 гадоў Беларускаму Народнаму Фронту. 


19 кастрычніка 1988 
года ў будынку Чырвонага 
касцёла ў Менску на сходзе 
творчай інтэлігенцыі і прад- 
стаўнікоў іншых груп бела- 
рускай грамадскасці позь- 
нім вечарам, пасля засна- 
вння таварыства “Марты- 
ралог Беларусі”, быў аб- 
раны Арганізацыйны ка- 
мітэт Беларускага Народ- 
нага Фронту “Адраджэнь- 
не” з 32 чалавёк. У ліста- 
падзе 1988 г. старшынёй 
Аргкамітэта быў абраны 
Зянон Пазьняк. Так пачала- 
ся гісторыя БНФ. гісторыя 
нацыянальна-вызвольнага 
руху ў Беларусі напрыкан- 
цы ХХ стагоддзя. 

Адразу пасля ўтва- 
рэньня Аргкамітэта БНФ 
пачалі стварацца нізавыя 
суполкі Фронту --- групы 
падтрымкі БНФ на прад- 
прыемствах, установах 1 па 
месцу жыхарства. Хутка 
групы падтрымкі пёратва- 
рыліся ў мясцовыя аргані- 
зацыі па ўсёй тэрыторыі 
Беларусі. Устаноўчы зьезд 
БНФ адбыўся 24-25 чэрвеня 
[989 г. у Вільні. Ад таго 
часу БНФ актыўна дзей- 
нічае ў палітычным жыцці 
краіны. БНФ, як грамадска- 
палітычны рух, які высту- 


Калі “Наша слова” 
(26.08.98г) апублікавала 
мой артыкул “І яшчэ трохі 
пра Пушкіна”, я, прызнац- 
ца, чакаў, што будзе хоць 
колькі адмоўных водгукаў. 
Але не дачакаўся, бо, ві- 
даць, усе нашы чытачы 
хоць, на жаль, і нешмат- 
лікія, але аднадумцы. 

Затое ў тугэйшым зна- 
ёмым асяроддзі па-рознаму 
ўспрынялі надрукаванае. 

Былі І такія дзівацкія 
рэплікі, далекаватыя ад 
сутнасці пытання: “А наво- 
шта вам было ўспамінаць 
Дастаеўскага? Гэта ж псіх!” 
Вось ён --- адзін з ярлыкоў, 
прышытых вялікаму пісь- 
мённіку школьнымі, інсты- 
туцкімі ці яшчэ якімі пра- 
цаўнікамі ідэалагічнага 
фронту. Я мусіў сказаць: 
“Напішыце хоць адзін абзац 
так, як Дастаеўскі, ітады 
можна рабіць экспертызу 
псіхічных здольнасцяў” 

Некаторыя гаварылі, 
што ў любога пісьменніка 
можна пры вялікім жаданні 
знайсці розныя хібы 1 заблу- 
джэнні 1 што я, маўляў, па- 
навыкопваў з твораў Пуш- 
кіна ўсё сапраўды непры- 
гляднае, якое паказвае паэ- 
та без прывычнага хрэста- 
матыйніга глянцу. Не! Па- 





пае за незалежную Бела- 
русь, адраджэньне беларус- 
кай нацыі на прынцыпах 
дэмакратыі 1 гуманізму, ад 
самага пачатку свайго існа- 
вання выступаў супраць 
дыктатуры камуністычнай 
наменклатуры ў барацьбе 
за дзяржаўную незалеж- 
насць Беларусі. БНФ быў 
першым у нашай краіне 
грамадска- палітычным ру- 
хам, які адкрыта выступіў 
за пераўтварэньне грамад- 
ства з таталітарнага ў дэма- 
кратычнае. БНФ стаўся 
першай і галоўнай апазі- 
цыйнай палітычнай сілай у 
нашай краіне. Іншыя палі- 
тычныя групоўкі 1 партыі 
ўтвараліся пазьней, а нека- 
торыя 1 па падставе фронту. 

Народныя. франты 
ствараліся падчас пера- 
будовы ў іншых рэспубліках 
былога Савецкага Саюза, 
нават у расейскіх рэгіёнах. 
Але яны хутка распаліся, 
альбо пераўтварыліся ў 
іншыя партыі. Больш дзей- 
сна народныя франты дзей- 
нічалі ў балтыйскіх рэс- 
публіках, дзе дамагаліся 
поўнай незалежнасці сваіх 
краін. Іншыя ж квазіапа- 
зіцыйныя аб'яднаньні і пар- 
тыі ў былым СССР у апошні 


першае, далёка не ў кожнага 
пісьменніка знойдзеш падоб- 
нае, а па-другое, я выбраў 
1 падаў толькі нязначную 
долю таго, што можна было 
б падаць. 

У шмат якіх іншых 
творах Пушкіна, не назва- 
ных у папярэднім артыкуле, 
можна няўзброеным вокам 
бачыць тую ж самую непа- 
хіснасць ягоных імперскіх 
перакананняў, непрымаль- 
ных для чалавека з не “саў- 
ковым” здумленнем. Не 
будзем забываць, што свой 
жыццёвы шлях паэт закон- 
чыў у падараваным яму 
царом яшчэ ў 1633 г. прыд- 
ворным званні “камер-юн- 
кера Яго Імператарскай 
Вялікасці”. Здаецца, пасля 
Пушкіна ніхто з пісьмен- 
нікаў не меў прыдворных 
званняў. 

У манаграфіях, арты- 
кулах, падручніках сцвяр- 
джаецца, што пушкінская 
творчасць “садзейнічае 
ўмацаванню дружбы паміж 
пародамі нашай вялікай 
краіны”. А чытаючы творы 
пісьменніка, натыкаешся на 
ягонае высакамернае, па- 
гарднівае стаўленне да роз- 
ных татараў, башкіраў, 
чэркесаў 1 інш. 

Вуснамі свайго ста- 
ноўчага героя з аповесці 
“Капітанская дочка” пісь- 
меннік гаворыць, што ня- 
даўна далучаная да імперыі 
вялізная і багатая Арэнбург- 
ская губерня “обитаема 
была множеством полуди- 
ких народов” і што іх “што- 
хвіліннае абурэнне”, “лег- 
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перыяд яго існаваньня ўтва- 
раліся не без дапамогі самой 
наменклатуры і яе спец- 
службаў. 

БНФ быў створаны 
без удзелу наменклатуры 1 
насуперак ёй. Таму ён з 
самых першых дзён дзей- 
насці аргкамітэту выклікаў 
хвалю укаваньня і праследу 
з боку ўрадавых і кампар- 
тыйных структураў, што 
працягваецца і пры цяпе- 
рашняй намеклатуры. 

БНФ утварыўся на 
падставе дасведчаньня вы- 
зваленчых традыцый у гіс- 
торыі адраджэнскага руху. 
Яго ідэйнымі папярэднікамі 
былі беларускія дэмакраты 
- адраджэнцы пачатку ХХ 
стагоддзя, дзеячы Беларус- 
кай Народнай Рэспублікі, 
героі барацьбы за незалеж- 
насць краіны ў 1920 г., перш 
за ўсё ўдзельнікі Слуцкага 
збройнага чыну, дзеячы 
Рады БНР у эміграцыі, якія 
захавалі ідэі незалежнасьці і 
дзяржаўнасьці Беларусі, усе 
беларускія патрыёты. Ідэал 
нацыянальнай дэмкратыі 
з'яўляецца сэнсавым змес- 
там беларускай нацыяналь- 
най ідэі, здольнай згурта- 
ваць вакол сябе ўсе патры- 
ятычныя сілы. 


кадумнасць і жорсткасць 
патрабавалі з боку ўрада 
бесперапыннага нагляду 
для ўтрымання іх у падпа- 
радкаванні”. 

І сёння ў нашых шко- 
лах, у 5 класе, вывучаецца 
“Сказка о мёртвой царевне 
и семи богатырях”. Яна 
змешчаная ў падручніку- 
хрэстаматыі, падрыхта- 
ванай беларускімі аўтарамі 
(Т.Мушынская і інш.) і 
выдадзенай у Менску. П.е- 
рад тэкстам твора гаво- 
рыцца, што ў пушкінскіх 
казках прываблівае не толь- 
кі фабула, але найперш 
“маральны змест”. Прыгад- 
ваем, які ж тут “маральны 
змест” 

Маладая, прыгожая 
царэўна, асуджаная на 
смерць злоснай царыцай- 
мачахай, цудам выратоў- 
ваецца. Доўга праблукаў- 
шы па лесе, яна заходзіць у 
церам. Гаспадароў дома 
няма, але царэўна зразуме- 
ла, што “тут люди добрые 
живут”. Праз нейкі час і яны 
з'яўляюцца -- “сем! бога- 
тырей, семь румя:іі.х уса- 
чей”. Паводзяць яны сябе ў 
найвышэйшай ступені інтэ- 
лігента, па-джэнтэльменску 
і выклікаюць павагу ў чы- 
тача. Але паглядзім, чым 
яны займаюцца. Паэт як бы 
між іншым расказвае пра іх 
сталы занятак: “Перад ут- 
ренней зарёю братья друж- 
ною толпою выезжают погу- 
лять, серых уток постре- 
лять, руку правую поте- 
шить, сорочина в поле спе- 
шить, иль башку с широких 


Сама назва Народны 
Фронт мае таксама свае 
гістарычныя карані, У 30-я 
гады нашага стагоддзя так 
называліся ў некаторых 
еўрапейскіх краінах (перш 
за ўсё ў Францыі і Іспаніі) 
народныя рухі і аб'яднанні, 
якія выступалі супраць 
фашызму, супраць дыкта- 
туры, за мір, за дэмакра- 
тыю і за нацыянальную 
незалежнасць. Гэта былі 
аб'яднанні палітычных пар- 
тый 1 грамадскіўх арганіза- 
цый, якія існавалі ў многіх 
краінах Еўропы, Лацінскай 
Амерыкі і ў Азіі, дзе яны 
прымалі форму нацыяналь- 
ных франтоў у барацьбе за 
незалежнасць. Як бачым, 
Беларускі Народны Фронт 
-- неадзіная палітычная сіла 
такога кшталту. 

10 гадоў дзейнасці 
БНФ -- гэта дзесяцігоддзе 
пастаяннага змагання, па- 
стаяннай штодзённай працы 
ў розных кірунках, ад палі- 
тычнага да асветніцкага 1 
культурнага. БНФ мае 
досвед і дасведчанасць 
парламенцкай працы. Дзя- 
куючы апазіцыі БНФ у Вяр- 
хоўным Савеце былі прыня- 
тыя вельмі важныя закана- 
даўчыя акты Рэспублікі 


Беларусь, пачынаючы з Дэ- 
кларацыі аб незалежнасці 
Беларусі 1990 года і наданні 
гэтай Дэкларацыі 25 жніўня 
1991 г. канстытуцыйнага 
статусу. 

Беларускі Народны 
Фронт мае досвед палітыч- 
най барацьбы. Пяць з'ездаў 
БНФ выпрацавалі праграм- 
ныя і тактычныя дакумен- 
ты, статут, паводле якіх 
ідзе праца ўсіх суполак у 
рэгіёнах і ў кіраўнічых 
структурах Фронту. Арга- 
нізацыйная праца БНФ за- 
снаваная на дэмакратыч- 
ных прынцыпах. Мы маем і 
маладзёвую арганізацыю -- 
Малады Фронт, дзе згурта- 
ваная патрыятычная мо- 
ладзь, якая працягвае тра- 
дыцыі нацыянальна-вызво- 
льнага руху. 

Марыянеткавы пра- 
расійскі рэжым у Беларусі 
праводзіць палітыку “інтэ- 
грацыі” Беларусі і Расеі, а 
дакладней знішчэньне Бела- 
русі, як самастойнай дзяр- 
жавы. Гэтая пагроза на- 
вісла над беларускім наро- 
дам. І барацьба супраць яе 
з'яўляецца галоўным кі- 
рункам у нашай працы. Усе 
нашыя дзеянні перш за ўсё 
скіраваныя супраць гэтай 








Мы 


небяспечнай пагрозы. 
ўсведамляем яе і зробім усё 


магчымае, 
Хіліць. 
У гэты дзень юбілею 
БНФ хочацца адзначыць 
работу ўсіх актывістаў і 
прыхільнікаў Беларускага 
Народнага Фронту і павін- 
шаваць іх з 10-годдзем 
БНФ. Наша праца накіра- 
ваная за дасягненьне са- 
праўднай незалежнасці Бе- 
ларусі, за пабудову дэма- 
кратычнай вольнай краіны, 
задроджанай нашай культу- 
рай 1 беларускай мовай, за 
роўнасць усіх грамадзян 
Беларусі, незалежна ад на- 
цыянальнасьці, за адра- 
джэньне духоўнасьці і роў- 
насць канфесій, за “пачэсны 
пасад між народамі”. У 
гэтай нашай дзейнасьці мы 
пераможам. 

Жыве Беларусь! 

19 кастрычніка 1998 г. 


каб яе праду- 


Доктар філалагічных навук, прафесар Іван Лепешаў 


“РУКУ ПРАВУЮ ПОТЕШИТЬ ...” 


плеч у татарина отсечь, нли 
вытравить из леса пятигор- 
ского черкеса”. 

Аж мароз па целе пра- 
бягае ад гэтых радкоў, ад 
гэтакай пацехі правай рукі. 
До-о-обры занятак у гэтых 

“добрых ДаДзйа І“ мара- 
льны змест” казкі таксама, 
нічога не скажаш, “добрань- 
кі”. Ніяк не кладуцца ў 
гэтую мараль адсечаная ў 
татарына “башка с широ- 
ких плеч”, забітыя сарачын 
1 чаркес. 

Можа ў падручніку 
пад тэкстам казкі ёсць якое- 
небудзь асуджэнне разбою? 
Не, няма. Ёсць толькі пы- 
танні да вучняў: “Хто з 
герояў асабліва спадабаўся? 
Хто выклікаў у вас іншыя 
пачуцці? Менавіта якія? Як 
багатыры адносіліся да ца- 


рэўны? Чаму? І ўсё. Камен-. 


тары, як гаворыцца, лішнія. 

У паэме “Полтава” 
паэт увесь час на баку цара 
Пятра Першага. І не асу- 
джае яго нават за такі дзікі 
ўчынак. Аднойчы, яшчэ 


задоўга да Палтаўскай біт- 


вы, гетман Украіны Мазепа 
баляваў з царом у ягонай 
стаўцы 1 “слова смелае ска- 
заў”. Суровы цар пры 
шматлікіх гасцях з пагрозай 
ўхапіў Мазепу за сівыя ву- 
сы. Перанёсшыся ў сённяш- 
ні час, няцяжка ўявіць, які 
быў бы сусветны рэзананс і 
адпаведная рэакцыя, калі б, 
скажам, Ельцын на віду ў 
людзей схапіў за вусы яко- 
га-небудзь губернатара ці 
саюзніка-прэзідэнта. 

На тэрыторы! Еўропы, 


апрача славян (расейцы, 
украінцы, беларусы, палякі, 
чэхі, славакі, харваты, сла- 
венцы, балгары, македон- 
цы), жывуць яшчэ дзве 
вялікія групы роднасных 
народаў. Адна з іх -- гер- 
манская (англічане, немцы, 
галандцы, шведы, датчане, 
нарвежцы, ісландцы). Дру- 
гая -- раманская група 
(французы, італьянцы, іс- 
панцы, партугальцы, румы- 
ны, малдаване). Але ніхто 
не чуў, каб які-небудзь 
англійскі дзяржаўны дзеяч Ці 
пісьменнік змагаўся за 
аб'яднанне ўсіх германскіх 
народаў у адзін саюз. 
Больш таго, Англія і Гер- 
манія як у першай, такі ў 
Другой сусветнай вайне 
былі не саюзнікамі, а супра- 
ціўнікамі. Гэтак жа сама 
ніколі не імкнуліся і не імк- 
нуцца да аб'яднання фран- 
цузы з іспанцамі, італь- 
янцамі і іншымі раманскімі 
народамі. А вось там, дзе ў 
модзе тэорыя панславізму, 
-- там і дзяржаўныя дзеячы 
толькі і мараць пра саюз, 
федэрацыю ці канфедэра- 
цыю, там 1 майстар прыго- 
жага пісьменства думае пра 
час, калі ж “славянские 
ручьй сольются в русском 
море” (А.Пушкін). НІ Гётэ, 
ні Байран ініхто іншы ніколі 
б падобнае не напісаў. 
Чытачы майго арты- 
кула пыталіся ў мяне, чаму 
Г.П.Фядотаў назваў Пуш- 
кіна “апошнім песняром 
Імперыі”. Гэты выдатны 
расейскі гісторык і філосаф 
пісаў: “Пасля Пушкіна, 
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пасварыўшыся з царамі, 
расійская інтэлігенцыя стра- 
ціла смак да імперскіх пра- 
блем, да нацыянальных і 
міжнародных наогул ... Яна 
абуралася гвалтоўнай русі- 
фікацыяй або хрышчэннем 
іншародцаў, але абурэнне 
адносілася да метадаў, а не 
да мэты. Асіміляцыя пры- 
малася як непазбежны вынік 
цывілізацыі!” 

Можна, аднак, прыга- 
даць асобныя, хць і рэдкія 
выключэнні. Так, І.С.Акса- 
каў на старонках чавсопіса 
“Дни” горача падтрымліваў 
дзейнасць Мураўёва-Ве- 
шальніка ў “Северо-Запад- 
ном Крае”. 

Быў аднойчы зрыў і ў 
М.А.Някрасава. Ратуючы 
ад закрыцця свой часопіс 
“Современник”, ён 16 краса- 
віка 1866 г, прыняўшы 
ўдзел у афіцыйным ушана- 
ванні Мураўёва-Вешаль- 
ніка, прачытаў у яго гонар 
хвалебны верш, які пачы- 
наўся радкамі: “Бокал за- 
здравный поднимая, еше раз 
выпить нам пора здоровья 
миротворца Края. Так мно- 
го ж лет ему! Ура!” Пасяя, 
аднак, Някрасаў да скону 
дзён балюча перажываў 
свой дагаджальніцкі грэх. 
Ён пісаў: “Не торговал я. 
лирой, но бывало, когда 
грозил неумолимый рок, у 
лиры звук неверный истор- 
гала моя рука ...” Паэт не 
адзін раз раскайваўся ў 
сваім няправільным кроку. 

У Пушкіна ж раска- 
яння не было. І не магло 
быць. 
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В.І. Саітава 
Часопіс “А(епецп у Іеп5Кіе” - 
крыніца бібліяграфічнай інфармацыі 
аб Беларусі 


(Працяг. Пачатак у Ме 39-41) 

Паказальнік меў сістэматычную структуру, у якой 
былі вылучаны раздзелы (прыкладна 13), прысвечаныя 
адлюстраванню бібліяграфічных дапаможнікаў, рэцэнзій 
1 крытычных матэрыялаў, літаратуры па дапаможных 
гістарычных дысцыплінах, аб навуковых установах, 
архівах, музеях, бібліятэках, выставах, з'ездах. Шэраг 
раздзелаў быў прысвечаны зместу гістарычных да- 
следванняў: па археалогіі, геаграфіі, этнаграфіі, 
краязнаўству, палітычнай гісторыі, праву, суду, эка- 
номіцы, гандлю, прамысловасці і сельскай гаспадарцы, 
асвеце, царкве, школьнай справе, мастацтву, войску, 
насельніцтву ў этнічным аспекце (былі выдзелены 
раздзелы прысвечаныя беларусам, караімам, літвінам, 
латышам, немцам, рускім, татарам, яўрэям). У асобных 
раздзелах адлюстроўваліся біяграфіі, успаміны, пісьмы, 
запіскі, а таксама мастацкая літаратура і сатыра. У 
раздзелах была прыменена алфавітная групоўка бі- 
бліяграфічных запісаў. Бібліяграфічныя апісанні рабіліся 
на мовах арыгіналу: польскай, нямецкай, французскай, 
літоўскай, англійскай і г.д., выданні на рускай, бе- 
ларускай, украінскай мовах набіраліся лацінскім 
шрыфтам. Усяго ў “Бібліяграфіі гісторыі зямель 
б.В.Кс.Літоўскага га год ...” было адлюстравана 2075 
дакументаў, прычым адбывалася пастаяннае значнае 
павялічэнне колькасці ўлічаных публікацый. 

У кожным выпуску "“Бібліяграфіі гісторыі зямель 
б.В.Кс.Літоўскага за год...” даваліся звесткі аб кнігах і 
другіх дакументах, якія з'явіліся на тэрыторыі Заходняй 
Беларусі. Гэта былі пераважна краязнаўчыя матэрыялы 
па гісторыі і сучаснасці, этнаграфіі, эканоміцы, ту- 
рыстыцы і некаторых другіх галінах і тэмах, надру- 
каваныя ў Пінску, Брэсце, Слоніме, Навагрудку і другіх 
гарадах. Сярод іх такія кнігі, як баІазіехіса Сеіезіуп “ 
2іетіа поўогговжКа. Ма ріІпіеўзге гозрочагсге і КШішгаіпе 
роіггебу”, ўоаКоўкКі Тозег “ Зуіаўупіа ў агоўпа па КоІогу 
у; бгойпе у зміеЙе Бадап агсбіхаІпусі 1 агсредІогісгпуе, 
Чокопапусі уў 1935 г.” ііншыя. Наколькі ўважліва ставіўся 
С.Бурхардт да паўнаты ўліку краязнаўчых даследванняў, 
сведчыць бібліяграфаванне шэрагу друкаваных ма- 
тэрыялаў краязнаўчага гуртка вучняў дзяржаўнай гімназіі 
ў Пінску. 

Паказальнікі “Бібліяграфія гісторыі зямеля б. 
В.Кс.Літоўскага за год ...” перадрукоўваліся таксама ў 
выглядзе асобных адбіткаў, што таксама падцвярджае іх 
важнае значэнне для інфармацыйнага забяспячэння 
гістарычных даследванняў. 

Некалькі паказальнікаў насілі вузкі тэматычны 
характар, напрыклад, “Бібліяграфія Віленскага уні- 
версітэта” М.Амброса (аб'ём 60 старонак). Ад- 
люстроўваліся ўсе віды дакумёнтаў за 1936-38 гг., 
прыменена дэталёвая гісторыка-сістэматычная групоўка 
матэрыяла. У ліку адлюстраваных дакументаў ёсць 
матэрыялы аб студэнтах Беларусі. 

У раздзеле часопіса “Крытычны агляд” змяшчаліся 
рэцэнзіі, агляды, водгукі, рэфераты, рэфератыўныя 
анатацыі на новыя кнігі, перыядычныя выданні, 
артыкулы і другія дакументы, выдадзеныя ў Польшчы, 
БССР, СССР, Германіі, Літве і Латвіі, Чэхаславакіі, і 
звязаныя з яго змястоўнай накіраванасцю. Асобныя 
матэрыялы. як, напрыклад, водгук на кнігу Я.Яку- 
боўскага “Томаш Макоўскі гравер і картограф нясвіжскі”, 
напісаны на ўсіх канонах рэкамендацыйных анатацый. 
Разглядаючы кнігі, выпушчаныя ў БССР, на жаль, часта 
адзначалі вузасць крыніц даследванняў. Высокую адзнаку 
атрымаў толькі другі том “Беларускага архіва” Ін- 
белкульта. Гэтыя бібліяграфічныя і асабліва крытычныя 
публікацыі змяшчаюць нямала аргументаў, доказаў ці 
абвяржэнняў, для абгрунтавання якіх таксама выка- 
рыстоўвалася цытаванне і бібліяграфічныя спасылкі. 

Разгледжаныя бібліяграфічныя матэрыялы, зме- 
шчаныя ў “А(епецт ўПепзКіет”, фактычна заставаліся за 
межамі бібліяграфічнага крыніцазнаўства савецкага 
перыяду. Іх выкарыстанне бібліёграфамі і даследчыкамі 
будзе спрыяць аднаўленню парушаных духоўных сувязей 


Ёй 


паміж пакаленнямі беларусаў. 
аснавальнік: 
ТБМ імя Францішка Скарыны. 


Пасведчанне аб рэгістрацыі: 
Ле 83 ад 28 чэрвеня 1996 г. 









2.Каса як зброя па- 
даецца з наступным азна- 
чэннем: зброя, якая мае шы- 
рокую рэзальную частку, 
шырокае лязо.... 

У “Гістарычным слоў- 
ніку беларускай мовы” т.16. 
прыводзяцца наступныя 
пісьмовыя звесткі пра касу, 
як зброю:ороўзжыя ... ипыш. 
как косы наряжены (Чэцця, 
566); парядилис во изброш и с 
соулицами и со стрелама и с 
косами (Увар.,69);, возьпиша 
сынове ізраилевы ку гсду богу, 
понежсе девятьсот колесниць 
с косами железными имеаше 
той (Скар. КС. 10); уста- 
вуемь ... абы зо всихь земль 
панства ншог ... кось пожов 
стрэл и всякого иншого на- 
ряду военьного пе выпускали 
и послом не продовали (Ст. 
1566, 396); але другие шпак 
пиашут поведаючи, же обоя 
сторопа долго однакое шас- 
тое в битве мела, аж па 
остаток Атыля будучы по- 
ражон, утекь до обозу возми 
косами осажсоными заточо- 
ного (Атыла, 197); мели перси 
ву своем вохску осмьсот убра- 
пых на службу слонов вели- 
ких зверех, мелр и кітисячеў 
ездных, тисячу возов з ко- 
сами, то все згубил и сам цар 
перски ледво утекль (Бельск., 
246). 

З іх відаць, што косы, 
як зброя прымяняліся ў глы- 
бокай старажытнасці, яшчэ 
на калясніцах. Калясніцы 
вынайшлі нашы далёкія, 
найбольш далёкія з вядо- 
мых, але наўпроставыя пра- 
шчуры -- хеты. Я ўжо недзе 
згадваў, што назва сталіцы 
хетаў Хатус (Хатусас) аба- 
значала проста “Хаты”, як 
назвы нашых гарадоў Га- 
родня, Гарадок, Гарадзея, 


Хе 42(376) 


Наваградак абазначаюць 
проста горад (малы горад, 
новы горад). (На свеце недзе 
ісипуе слоўнік хетскай мовы, 
але па тэрыторыі Беларусі 
яго няма. А мо я мыляюся, то, 
калі б хто падказаў, як яго 
знайсці, гэта паслужыла б 
Беларусі.) 

Вынайшаўшы калясні- 
цы хеты прымянілі на іх 
гэтыя самыя косы, доўгія 
насаджаныя на аглоблі і 
прывязаныя да колаў па- 
лосы жалеза. Сваімі каляс- 
ніцамі хеты разграмілі па- 
лову айкумены. Разбілі Егі- 
пет, узялі Вавілон, дайшліда 
Індыі і заснавалі там арый- 
скую цывілізацыю. 

Але траву хеты не ка- 
сілі. У гэтым не было па- 
трэбы. Такім чынамкаса, як 
зброя існавала раней, чым 
каса, як прылада працы. 
Хеты ўзялі Вавілон за 1,5 
тысячы гадоў да нашай эры. 
Ары! з'явіліся ў зоне глы- 


Інда -арыйская калясніа. Сучаснае ўяўленне. 
Косаў тут не відно, але гэта парадны 
малюнак. Рэальна ўсё было грубей 1 прасцей. 
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бокіх снягоў у 8 -б стагоддзі 
да н.э.. Разрыў гадоў у 700. 

Як называлася баявая 
каса ў хетаў я не ведаю, але 
наш вывад назвы касы ад 
санскрыцкага Кта дае падс- 
таву гаварыць, 
што і баявая 
каса магла мець 
нейкую сугу- 
чную назву. 

З калясніц ў 
каса перайшла ! 
ў разрад ручной ў 
зброі. з 

У мастац- 
кіх творах часта ў 
сустракаецца: 
фрагмент, як 
украінскі се- 
лянін прымяняе 
турэцкі ятаган 
(хто не ведае, меч, заво- 
страны з увагну- 
тага боку) у якас- 
ці касы. Дыкціне 
маглі калісці і ба- 
явую касу скары- 
стаць для касьбы. 
Калі гэта так, то 
назва, безумоўна, 
перайшла з бая- 
вой на працоў- 
ную. Тады ў ас- 
нове слова каса 
ляжыць дзеяслоў 
рэзаць. І нашыя 
развагі пра- 
ВІЛЬНЫЯ. 

Пазней, ужо 
ў амаль наш час 
наадварот рабо- 
чыя косы прымя- 
нялі ў якасці 
зброі. Аддзелы 
касінераў Кас- 








Працяг у наступным нумары. 


Касінеры. Бітва пад 
А. Арлоўскага. На пярэднім плане баявая каса. 


нацца 





пра словы 





КАСА 


цюшкі, Ясінскага, Грабоў- 
скага, Каліноўскага, Уруб- 
леўскага ўвайшлі ў гісто- 
рыю. 

Прыдзірлівы лінгвіст 
можа задаць пытанне, чаму 


ацлавіцамі. 1794 г.Паводле 


ў нас усе гэтыя словы так 
цесна пераплецены між бе- 
ларускай мовай і санскры- 
там 1 чаму не відно такога 
перапляцення для тых жа 
словаў у нямецкай, ці лету- 
віскай мовах. Справа ў тым, 
што: 

Г) мы разглядаем сло- 
вы выбарачна, бяром тыя, 
якія сапраўды маюць даў- 
нюю арыйскую традыцыю. 
Такіх споў, але іншых, да- 
статкова І ў германскіх і ў 
балцкіх мовах. 

2) беларуская мова гэта 
найбольш старажытная фор- 
ма славянскіх моваў. 

Таму тое, што ёсць у 
нас не абавязкова павінна 
быць у іншых славянскіх 
мовах, але, што ёсць У іх, у 
нас як правіла або ёсць, або 
было. 

Станіслаў Суднік. 





У 1944 годзе ў Нью-Ёрку Беларускі Інсты- 
тут павукі і мастацтва выдаў збор твораў 


Уладзіміра Дудзіцкага “Напярэймы жадан- 
ням”, якітрапіў у Гародню. Яго можна знайсці 
“Спадчына” -- Маладзёжнага 
Цэнтра культуры імя К.Каліноўскага. (вул. 
Савецкая 31, пакой 12. Тэл. 47-04-16).Да 
беларускага чытача вярнуўся выдатны пісь- 
меннік -- кінааўтар прадмовы Лявон Юрэвіч-- 
З чужыны, з выгнаньня, на сваю бацькаўшчыну. 

Гняхай піколі пе паўторыцца мінулае, няхай 
піколі не будуць выгнапнікамі сыны Беларусі! 

Чытаючы змешчаныя ў зборніку творы, 
шматпакутнае 
Бацькаўшчыны, увасобіўшыя трагічныя падзеі 
веку, я звярнуў увагу на верш у прозе “Песьня”. 
Усхваляваў мяне сваёй выразнасцю, тугой па 
піхто з вядомых 
пісьменнікаў і крытыкаў не сказаў ленш чым 
Ул. Дудзіцкі аб беларускай песні. 
памруць, не загінуць бяз сьледу, 
чужыя збіваюць іх з кроку. Яны яшчэ жывыя і 


ў бібліятэцы 


прасякиутыя любоўю да 


Радзіме. Лічу, напэўна, 


Прачытайце гэты верш! 


Мельнікаў Мікола, дацэнт ГрДУ імя 


удзельнік ВАВ 


. Не 


хоць неспі 


Песьня 


Хто ж не чуў Цябе 1 не жыў Табой, несмяротная беларуская Песьня! І чулі, і 
жылі, і самі спявалі, 1 іншых пяшчотнымі гукамі музыкі цешылі. І найлепшым 
бавеннем сэрца і душы чалавечай была Ты, цудоўная нашая Песьня ... 

Удзень 1 ўначы, у хаце сумной -- на Радзіме, і недзе далёка -- на землях 
чужых і варожых, у горы і шчасці, удзень нарадзінаў і смерці -- заўсёды і ўсюды 
-- звінеў, не змаўкаў непадкупны, адмеппы, наструнены голас Зямлі Беларускай. 

Расла і ішла Тыад мора да мора, за стромыя горы і пушчы ставечныя, праз 
вільгаць туманаў балотных сягала і немарач твані; на крылах вятровых наўсуперак 
лёсу плыла і мацнела пад сонцам, пад зорамі неба блакітнага свету. 

І сяння жывеш --- не скараешся. родная, мужная Песьня народу! І толькі 
часамі Твой голас, сумны інадрыўны, ад болю змаўкае і падае ніцма на жораст, 
сухі і калючы, каб потым, акрэпшы, напіўшыся соку зямнога, узняцца вышэй 
“шчэ, скрануць нежывога 1 горам прыбітага брата словам сваім абнадзеіць. 

НІ вецер ільдзінага мора, ні спёка паўдзённая пустак не спыняць Цябе, не 
скуюць 1 нездушаць нідзе 1 ніколі, дарма што зняславіць наровяць дзікія, НнЯЗвыЫкЛЫЯ, 
прышлыя зыкі. Нямеюць, пачуў я, спакусныя гукі і курчацца зводнікі цёмныя 
вуліц, адчуўшы Тваю векапомную славу. 

І слухаюць людзі, чакаюць, ля крыжа укленчыўшы нема, прыходу забвення 
пад гром навальніцы, дзе стрэлы маланак, агністыя стрэлы, ўядаюцца хіжа ў цела 
жывое, іраніць шаленства атрутай смяротнай з уцехай на сцежках прыцмелых істоту. 

Душа чалавека, як Песьня, -- жывою не дасца ў рукі свайго ліхадзея! .. І 
смерць не здалее змагчы, сціхамірыць, хоць цела павісне на горкай асіне. Дух вечны, 


грымпуць пад сьветам да зораў Імя Беларусі”. 1 вечнасць сілы узлету глумлівыя сілы зямлі спакарылі. 


Прабілася Песьня праз немарач даляў ... Спатоліўшы сілы ў дарозе нялёгкай, 
упала ад стомы на сівыя скалы, і... песьню спынілі халодныя Альпы. Галосяць і 


Я.Купалы 


І кастрычніка 1998 года. 





Рэдакцыйная рада: 


Генадзь Бураўкін -- старшыня, 
Людміла Дзіцэвіч, Сяргей Запрудскі, 


Рэдактар Станіслаў Суднік 


Аўтары нясуць поўную адказнасць за падбор 


і дакладнасць прыведзенай інфармацыі. 


Гаэета надрукавана ў Лідскай друкарні ўпраўлення грамадска- 
палітычнай інфармацыі і друку Гродзенскага аблвыканкама. 


б'юцца аб камень зімшэлы абрыўкі мелодый далёкага Краю, і стогнуць журботна, 
налітыя гневам, у лёхах маўклівых падбітыя рытмы .. Дарма... Не памруць, не 
загінуць без следу, хоць песьні чужыя збіваюць іх з тропу. Яны 'шчэ жывыя і 
грымнуць над светам, узнёсшы да зораў імя Беларусі. 


Ліпень 1946 
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